
 

Family Ready Now!    

January 29, 2017 
 

 Core Value: SERVE 

Valor Fundamental:  

 
Fasting Before Communion 

http://es.catholic.net/op/articulos/1552/cat/908/ayuno-antes-de-
comulgar.html 

Dear St. John Families, 

I would like to thank you for participating in the sports t-shirt day to raise funds 
that will help Pueblo High School with fixing the major damages caused by the 
recent vandalisms.  
 
Please take the time to read about fasting before receiving communion at Mass. 
This link provides the option for both English and Spanish.  
 
United in Christ 
M. Solorzano 



 
Queridas familias de St. John  

Queremos agradecerles por participar en el día de camiseta deportiva para 
recaudar fondos que ayudarán a Pueblo High School con la fijación de los 
principales daños causados por los recientes vandalismos. 
 
Por favor, tómese el tiempo para leer sobre el ayuno antes de recibir la 
comunión en la misa. Este enlace ofrece la opción para el inglés y el español 
 
Unidos en Cristo 
M. Solorzano 

In support of the Diocese, we are 
currently selling raffle tickets for the 
2nd Annual Endowment Dinner 
Concert presented by the Diocesan 
Catholic School Board. Students from 

various Catholic schools, including St. John, will be performing as a choir at this 
special event to raise funds for schools within the Diocese. Raffle tickets are $10 
each. The drawing for first, second, and third prizes will be on February 4th, 
2017. You can purchase the tickets at the school office.  
 
Purchase your tickets to attend this special event while they are still available. 
We appreciate your support and hope to see you there. For more information 
about the Endowment Dinner, refer to https://diocesetucson.org/ 
 
en apoyo de la diócesis, estamos vendiendo la rifa entradas para el 2 º anual la 
dotación de la cena de conciertos de presentado por la  diócesis Católica Junta 
escolar. los estudiantes de varias escuelas    católicas, incluyendo San Juan, se 
realiza un coro en este evento especial para recaudar fondos para las escuelas 
dentro de la diócesis.  rifa entradas son $ 10 cada uno. el dibujo para el primer 
lugar, en segundo lugar, y   la tercera premios serán en 4 de febrero, 2017. 
puedes comprar entradas en la oficina de la escuela. 
 
compra sus entradas para asistir este evento especial, mientras que todavía 
están disponibles. apreciamos su apoyo y la esperanza de  verte allí. para 
obtener más información acerca de la dotación de la   cena, consulte la 
Diocesano sitio web 



 

 
A flier will be given to each student to take home. Please make additional 
copies to promote our open house. The purpose to invite people from the 
community to see the progress that St. Johns has accomplished this far. We are 
proud to share our story knowing that we are still persisting towards growing in 
faith and academic excellence. We are requesting that you give this flier to local 
businesses in your neighborhood, neighbors, friends, and relatives.  
 
Un folleto será dado a cada estudiante para llevar a casa. Por favor haga copias 
adicionales para promover nuestra casa abierta. El propósito de invitar a 
personas de la comunidad a ver el progreso que San Juan ha logrado hasta 
ahora. Estamos orgullosos de compartir nuestra historia sabiendo que todavía 
estamos persistiendo en el crecimiento en la fe y la excelencia académica. 
 
Estamos solicitando que usted presente este folleto a las empresas locales en su 
vecindario, vecinos, amigos y familiares. 



 
Make Up Scholarship Orientation for the parents who could not attend the 

scholarship meetings 
Late arrivals will be asked to return on a later date because all the information 

presented is important to the registration process. 
Attendance is required in order to register for next school year. You will be asked 
to sign in and attendance will be tracked. Parents need only attend one session 
for all their students, select the evening of the grade which works best for you.  
If you were not able to make the day scheduled for your student/s grade, you 
may attend another day. Please attend any of the scholarship meeting as we are 
happy to be in a partnership with you to ensure your child's education is nothing 
short of excellence! 

 January 30th at 3:45pm: Church 
 January 31st at 3:45pm: Church 
 February 1st at 6:00 pm: Room 13 
 February 3rd at 3:45pm: Church 

 
Orientacion de las becas para los padres que no han podido acudir a las 
reuniones de becas: 
La asistencia es requerida para inscribirse para el próximo año escolar. 
Se le pedirá que firme su asistencia para llevar un registro.  
Los padres sólo necesitan asistir a una sesión para todos sus estudiantes, 
seleccione la tarde que mejor funcione para usted. Si usted no puedo asistir el 
día programado para el grado de su estudiante, usted puede asistir a otro día. 
¡Por favor asistir a cualquiera de las reuniones de becas, estamos encantados de 
estar en alianza con usted para asegurar la que Educación de su hijo. Nada 
menos que excelencia! 
Ultimas fechas  orientacion 

 Enero 30 a las 3:45pm en la Iglesia 
 Enero 31 a las 3:45pm en la Iglesia 
 Febrero 1 a las 6:00 pm  en el Salon 13 
 Febrero 3 a las 3:45pm en la Iglesia  



 
Sunday Jan 29th- Kick-off  
10am Family Mass sponsored by 3rd grade  
Open House immediately after  
 
Monday Jan 30th- School Wide Mass “Dress to Impress”-Adhere to the dress 
code pertaining to closed toe shoes and high heels.  
8:15am school Mass with Bishop Kicanas (classroom visits to follow) 
SERVE: Blessing Bags for the homeless  
 
Tuesday Jan 31st- Students “Dress as a Tourist Day”-Adhere to the dress code 
pertaining to closed toe shoes, high heels, skinny jeans, short shorts, and 
spaghetti straps.  
8:00am Pep-Assembly celebration of St. John the Evangelist 
Games and fun during recess on the Patio   
 
Wednesday Feb 1st- Nation “Red, White & Blue day”-No skinny jeans 
Prayer at the Pole Ceremony at the stage 2pm 
Catholic Schools Rally (Phoenix- ambassadors to attend) 
 
Thursday Feb 2nd- Vocations “White Out Day!” 
Vocations Director Fr. Jorge Farias-Saucedo to present: 
 Kinder – Second at 9am 
 Sixth – Eighth at 10am 
 Third – Fifth at 11am 
 
Friday Feb 3rd- Staff & Faculty “Favorite Book Character Day” 
Love of Reading – Bring a book and a blanket to read with a buddy on the school 
field 1:45pm – 2:45pm 
Feast of St. Blaise- Blessing of the throats? TBD 
 



Domingo 29 de Enero - Inicio 
10am Misa familiar patrocinada por 3er grado 
Casa abierta inmediatamente después 
 
Lunes 30 de enero - School Wide Mass "vestir para impresionar" - Adherirse al 
código de vestimenta perteneciente a los zapatos de tacón cerrado y tacones 
altos. 
8:15 am Misa de la escuela con el obispo Kicanas (visitas de la clase a seguir) 
SERVE: Bolsas de Bendición para las personas sin hogar 
 
Martes 31 de enero - Los estudiantes "se visten como un día de turismo" - 
Adhiera al código de vestimenta que pertenece a los zapatos cerrados del dedo 
del pie, los altos talones, los pantalones vaqueros flacos, los cortocircuitos 
cortos, y las correas de espagueti. 
8:00 am Pep-Asamblea celebración de San Juan el Evangelista 
Juegos y diversión durante el recreo en el Patio 
 
Miércoles 1 de febrero- Nación "Día Rojo, Blanco y Azul" - Sin jeans flacos 
Oración en la ceremonia del polo en la etapa 2pm 
Rally de las Escuelas Católicas (Phoenix-embajadores a asistir) 
 
Jueves 2 de febrero- Vocaciones "White Out Day!" 
Vocaciones Director Jorge Farias-Saucedo para presentar: 
Kinder - Segunda a las 9am 
Sexto - Octavo a las 10am 
Tercera - Quinta a las 11am 
 
Viernes 3 de febrero- Personal y Facultad "Día de los personajes favoritos del 
libro" 
Amor a la lectura - Lleve un libro y una manta para leer con un amigo en el 
campo de la escuela 1:45 pm - 2:45 pm 
Fiesta de San Blas ... ¿Bendición de las gargantas? Por determinar 



 
 

RE-ENROLLMENT BEGINS ON JANUARY 23RD 
Scholarship / Enrollment Sessions 2017-2018  

Proof that you have applied for the scholarship assigned to your family reserves 
your spot for the 2017-18 school year. Once these steps are complete, your 

student’s spot for next year will be secured: 
1. Fill out & turn in your “Application for Financial Aid” form. 
2. Complete the scholarships assigned to you.  

-  Apply for the scholarship that has been assigned to you and File your 
taxes ASAP 

- Keep an eye out for “Scholarship Nights” where we will provide help 
with completing applications. 

3. Attend an appointment for contract with Claudia/Dené.  
- You may also schedule an appointment for one-on-one help in 

completing applications by calling the office 520.624.3865 
- Claudia Rodriguez/ crodriguez@stjohntucson.org  
- Dené Hummon/dhummon@stjohntucson.org  

4. Complete your online RenWeb enrollment  
- After you complete scholarships and sign the contract, the next step is 

online enrollment  through RenWeb 
- You will be sent an email with a link to enroll  
- Upload Documents Directly (If you need to scan them, come to the 

office and we can help with uploading) 
This list is based on the actual current enrollment for this year. It will be subject 
to change by March 31st depending re-enrollment count.  
PreKinder – Waiting List  4th Grade – 3 Seats 
Kinder – 15 seats 5th Grade – Waiting List 
1st Grade – Waiting List  6th Grade – 8 Seats 
2nd Grade – Waiting List  7th Grade – Waiting List  
3rd Grade – Waiting List  8th Grade – Waiting List  



LA REINSCRIPCIÓN COMIENZA EL 23 DE ENERO 
Sesiones de Becas / Inscripción 2017-2018 

Prueba de que ha solicitado la beca asignada a su familia 
Reserva tu lugar para el año escolar 2017-18 

Una vez que estos pasos estén completos, el lugar de los estudiantes para el 
próximo año estará asegurado: 

1. Llene y entregue su formulario de solicitud de ayuda financiera. 
2. Complete las becas que le han sido asignadas. 

- Solicitar la beca que se le ha asignado y presentar sus impuestos lo 
antes posible 

- Manténgase atento a las "Noches de becas" donde le ayudaremos a 
completar las solicitudes. 

3. Asistir a una cita para contrato con Claudia / Dené. 
- También puede programar una cita para ayuda individual para 

completar las solicitudes. Oficina: 520.624.3865 
- Claudia Rodriguez / crodriguez@stjohntucson.org  
- Dené Hummon / dhummon@stjohntucson.org  

4.  Completa tu inscripción en línea de RenWeb 
- Recuerda, después de completar las becas y firmar el contrato, el 

siguiente paso es la inscripción en línea a través de RenWeb 
- Se le enviará un correo electrónico con un enlace para inscribirse 
- Cargar documentos directamente (Si necesita escanearlos, vaya a la 

oficina y podemos ayudarle con la carga)  
 

Esta lista se basa en la inscripción actual actual para este año. Estará sujeto a 
cambios para el 31 de marzo dependiendo del recuento de reinscripción. 

PreKinder – lista de espera 4th Grade – 3 escaños 
Kinder – 15 escaños 5th Grade – lista de espera 
1st Grade – lista de espera 6th Grade – 8 escaños 
2nd Grade – lista de espera 7th Grade – lista de espera 
3rd Grade – lista de espera 8th Grade – lista de espera 

 
 



Track Season:  
Coach Anderson is seeking volunteer coaches for St. John’s track team. Please 
contact him if your are interested. It will go towards your parent volunteer 
hours. randerson@stjohntucson.org 
 
Temporada de carreras:  
el entrenador Anderson esta buscando entrenadores voluntarios  para el equipo 
de St . John. Favor de contactarlo si a usted le interesa. Estas horas se sumaran  
a las horas de voluntariodo.  

We are seeking substitute teachers. Please contact the office manager Veronica 
Monreal for information about qualifications and application 624-3865.  
 
Buscamos maestros sustitutos. Por favor, póngase en contacto con la directora 
de oficina Veronica Monreal para obtener información sobre las calificaciones y 
la solicitud 624-3865. 
 
Please call or come into the school office to inquire about these opportunity of 
service. Office: 624-3865 

Recursos: Por favor llame o venga a la oficina de la escuela para obtener 
información sobre esta oportunidad de servicio. Oficina: 624-3865 

 

 
  



 

Congratulations to Mr. Ochoa’s 8th grade class for earning the 
attendance trophy. They have demonstrated Nothing Short of 
Excellence with 100% attendance for 5 consecutive days.  
 
Felicitaciones al de la señor Ochoa para ganar el trofeo de la 
asistencia. Han demostrado nada menos que la excelencia con 
el 100% de asistencia durante 5 días consecutivos. 
 
We would like to recognize families that have been living out our Root Belief of making every minute 
count. You have made every attempt to arrive to school on time. As the primary educators of your 
children, you are teaching them a valuable life-long skill that they will apply in high school, college and 
career. According to the State of Arizona attendance law:  

 10% of 180 school days is deemed as chronic absent 
 10 tardies is equivalent to 1 absent  
 Chronic absences and tardies will affect certain scholarships from being awarded due to their 

policies 
 Mrs. Solorzano will be scheduling conferences with families that have 5 or more tardies 

and/or absences.  
 
Cada minuto cuenta! 
Nos gustaría reconocer a las familias que han estado viviendo nuestra creencia Raíz de hacer que cada 
minuto cuenta. Usted ha hecho todo lo posible para llegar a la escuela a tiempo. Como los primeros 
educadores de sus hijos, usted les está enseñando una habilidad de por vida valiosa que aplicarán en 
la escuela secundaria, la universidad y la carrera. Deacuerdo con la ley del estado de Arizona: 

 10% de los 180 dias de escuela es conciderado como una falta cronica. 
 10 retardos equibalen a 1 falta 
 Las faltas cronicas y retardos  ban a afectar las becas  por las polisas que tiene cada beca. 
 Mrs Solorzano  agendara conferencias con los padres que sus hijos tengan mas de 5 faltas y/o 

tardansas . 

HAVE A BLESSED WEEKEND 
“ANCORA IMPARO” 

“I AM ALWAYS LEARNING” 


